
 .rtv kg lhekt wv,t ,frcu ,gcau ,kftu
 /// lk i,b rat vcyv(h-j)vbuufc iuznv ,frc - 

   n:(/tf ,ufrc) trndc t,htsf 'vru,v in wiuznv ,frcw ,cuj ubsnk trenv vz
,gcau ,kftuw :rntba ?vru,v in vhrjtk iuznv ,frck ihbn 'vsuvh hcr rnt thb,w
ost hbc iht vag ,uumn runtf thva ;t kgu 'kusd euzhj vfhrm uz vumn /ww,frcu
ubbuc,ha hkcn iuzphjcu vp kgc v,ut ohfrcnu 'hgcsf vchajvk ock kg ohna
'whre hng ufk, otw (tf 'uf trehu) urntc cu,fv juum vz kgu ',uch,v aurhpc cyhv
hnk hutrf unhjru ukhjsc i,uagku ichajvk hkcn vren lu,n ,uumnv ohauga ubhhv
hshk ohtcu ',gsv jxhv hshk od lf lu,n ohtc ohngpku /okugv lkn hbpk rcsna

/k"r ohtyj vnf hshk ohtc vumnk ,ufzk ouencu ',ufrc epxu aucha
vfrgv lu,nu atr scuf lu,n vnhhek vfzb uz vumn ka v,uvnc ibuc,b ot   
vjdavc ubt ohbhntn hrva 'ubng ohcurnv uhsxju uhnjr kg kusdv ubhtruck veung
ifku 'uhfrmnu hyrp ost kfn u,gs jhxn ubht v"ceva lfk ubt ohgsunu ,hyrp
vba hshn 'u,uhjvk hsf ,ukugp vnf vaugu ,uhyrpc sjt kf og chyn tuv ouh hshn
vnf gsh rcf vghrzv ,gac hrva 'vyhj hbhgrd ohpkt vnf t"f rucg jhnmn tuv
jhnmn tuv vkhj, vbuufcu 'jhnmna ihgrd kf sguhn hnku jhnmvk sh,g tuv ohgrz
',urhpu ohkftn sug ub,tn sjt kf rucg ksdn f"unf ';uxck ukfuta vzk ihgrd kf

 /ost hbc ivc ,uhjvk hsf orac vcr,ha 'ohhj hkgcv ,t khftvk hsf ohjnm odu
  tkt 'ubhbucgr ghcavk hsf er ukt ohjnm usgub tka jfuu,u ibuc,vu sug engvu  

urahc tpurva hnk vnus vzu ///wohhjw iht wkfutw iht ot hrva 'ohhj ubk ehbgvk hsf od
   

 khjv ,t hk vag hsh omgu hjf lcckc ,rntu
 /// vzv(zh-j)vxbrpv exgc vbunt ihbgc - 

     d vb,,,,uuuucccccccckkkkvvvv    ,,,,ccccuuuujjjjvvvvohngyv in sjts rtck lhrtv (d"p iujycv rga) 
ka iuhxbv kkfcu /,uks,avc exgc u,xbk tuv 'u,xbrp lrumk exgk chhj osta
'uc exuga vn kf gcyv lrsca odva ihntvk 'vxbrp lrumk ,uks,avc exg
'vnhka vbuntc ihntvk sjt kf chhj n"n 'ivc exug rat ,uchxv jfn uk vkug
ouan ubhtu 'gcyv hfrs jfn ubhtu 'v"cev ,jdavc ukuf tuv uk vkuga vn kfa
rat ohhuxn kucd ah rcsu rcs kf kg er '"vzv khjv ,t hk vag hsh omugu hjf"
ukuf 'vxbrpv exgc caja vcajn kf kg ukhptu /lrc,h trucv ,tn rzdb rcf
odr,c t,htsf 'oukf ,uagk jfc tuva ouan kkfc ubhtu ',"hav ,rhzdn tuv
rfs,u" 'k"zu "khj ,uagk jf lk i,bv tuv hf lhvkt wv ,t ,rfzu" (jh) euxpv kg
',umgv kg oda hrv /k"fg '"ihxfb hbenk tmhg lk chvh tuv hrt lvkt wv ,h

/,"hav ,tn f"d tuv vxbrpv exgc 'ostv ka u,gs kg vkuga
usck tuvu ohturcv kfk dhvbn w,h tuva ihntvk chhj hsuvh kfa vbuntv uvzu    
tuv u,jkmv 'ostv h"g vagba vn kfa ubhhvu 'ohagnv kfk vaghu vaugu vag

 

uthmnva uk gsu,b ohnh vnf rucgfu 'u,kjnk ruzn iht hf sdbn uk ohhuk, uhhja
'ohkftnv ihbg thv lfu 'u,jna ksud ,t rt,k kkf t"t tukv 'vpur, vzht urucg
ka uhnjr tknkt tmnbc ubht unmgc kftnvu 'ukftnc ohhuk, ostv hhj hrva
kusd r,uh chyn lk iht hrv 'ohkftnv jhnmvku ihtn ah ,uagk u,kufhca v"cev

///vkv enugn lf kg vsun ubhtu ohhj uk ohb,uba vz ka u,auc vksd vnfu 'vzn
 ,tcunv tscugv ihcvk kfub ubhrcs rutk    wwwwoooohhhhsssshhhhxxxxjjjj    rrrrppppxxxxwwwwccccvagnw :(un inhx) 

sjtk vkd,b 'v$c %r&v asuj rag ohba rjtu'ohba vnf ubnz hbpk ,na sjt ostc
?oa v,ta okug u,utc dvub v,t lthv :ucure u,ut ktau 'oukjc uhcuren
wiuznv ,frcw lrck esesn h,hhv tka kg h,ut ihbs ouh kfc :rypbv uk chav
tkvu :ucure ukta /,buuf,b l,tbvk hk ohrnutu 'ckv ,buufc w,urhpv ,frcwu
rag ohban r,uh lhkg urcg rcfu 'asuj rag ohba tkt ohgark ypan iht
unf ohezj ,uhbgrup h,ut ihbs iht ift :rypbv uk chav ?ihhsg l,ut ihbs vnku
rjtn hf 'ubhrcs ohbf vnf sg vjhfun uz tscug /s"u,fg 'wohbuatr rag ohbac
hnu 'ckv enugn lf kg ,usuvk ubk hutr ovc ohhuk, ohhjva rcs tuv kfutva
'ung chyn tuv lurc trucva vkusdv vcuyv ,t lhrgn ubht hrv lfc rhvz ubhta
sutn lf kg ohesesn odu 'k"r ohnh rumhec ,unk kukgu 'ohhjk hutr ubht ifku

///ohhj uk i,uba hnk vcuy rhfn ubhta vzn kusd kuzkz lk iht hf 'ohna hbhsc
ckv enugn lf kg ,usuvk sxjv ksudc rhfnv khfan kfk hutr ifa iuhf   
,t h,htr tk okugn 'ucckc ,gdub wv ,trha hn kf dvub lfu 'vhumr vbuufcu
,t acuk vhv shn, 'hutrf vk ibuf,vk hkcn z"nvc lrcha k"mz hrun hct iutdv
kg lnx tk 'wv ,t ohtrhv apbv hkgcn vhva ;t kgu 'osuen ohbuhkgv uhsdc

/,ubh,ncu rushx lu,n ot hf vp kgc lrcn vhv tku vrh,hv u,trh
 /f"g '"vbuntc i,hu tahu 'vrujxc er lt

 rthcu     ggggsssshhhhuuuuvvvvhhhh    iiiiccccvvvvcubdh tku kuzdh tka heuptk 'wndv ,buuf ihta (oa) 
i,ubv tuva ,"havc ihntha wndv ,buuf tkt 'vru,c snugu rvzun tuv vzca
ihnth tkt 'vzv khjv ,t hk vag hsh omugu hj rnth tku khj ,uagk jf lk

/rag,ha vfzh vz vbunt h"gu 'ohhj ohektn vtc u,juurv kfa
hrv '",ufrc cr ,ubunt aht" :(f 'jf hkan) cu,fa vnc arupn if ,ntcu     
vnc whgu /wvc jyucu ihntn tuva vz - vfrck vfuz hns 'trec arupn k"bv kf

 whpallllhhhhaaaakkkkttttvvvvrat vnstv ,sucgca jyuc ubhta - ,ubunt aht" :k"zu (oa) 
ubujyc kf oa er 'u,uks,av hsh kg hucrc hutrf vjnm thmu, 'hutrf vagh
vfrc jkah wvc ihntna er 'ihtf u,umhrj kfa uckc rnut lrc,h ubuec
,bunt ohgrz rsxk k"zr utrea vn lrs kg ',ubunt ihbg uvza uhsh vagnc

/k"fg '",ufrc cr vhvh od ot hf ojk gcah sckc tk tuvv 'vz ogyn
     thv wv ,frc" :(cf 'h hkan) ch,f ?,"havc ihntnv vfuz vk vfrcv uvnu

- wv ,frck vfuz tuv hrv ',"havc ihntna hn /"vng cmg ;xuh tku rhag,
urthcu - "vng cmg ;xuh tku" tres tphxk od vfuzu !,urhagk vfuzu
oua hkc ',uks,av yughnc ,urhagu vxbrpk vfuza tuv uz vfrca 'oharpnv

!sutn ohvsn !cmg

"asj c"h sgu itfn h,tc tk ot uhafgn lyhd z"v" - If a husband says this is your yd, "uhafgn" if I don’t come back within 12 months, and he dies
within the 12 months, it is a valid yd because ultimately, he didn’t come back within the stipulated time and since he said "uhafgn", it is not a yd
v,hn rjtk. Consequently, if the couple was childless, she would not fall to ouch because the yd was kj. rzgkt wr asked, if we find out that the
husband died within the 12 months, must she wait till the end of the 12 months, or since we know for sure that he’s not coming back within the 12
months, she may get remarried immediately?  [tvs v"s]xu,w  asks why shouldn’t she be permitted to remarry immediately, it’s certain that since he
died the htb, will be ohhuen? Tosfos explains that maybe we should make a vrhzd in this case because not everyone knows he died and they will
think even in a case where we didn’t hear that he died, she may remarry within the allotted time. The  [wd 'sne wx g"vct]g"ua  says that in our case
she is ,arudn as soon as we hear that he died, but if the couple was childless, she may not remarry within the 12 months without vmhkj. The
[:n] hnkaurh has a txrhd that hxuh wr says she is ruxt to remarry within the 12 months because we are aauj, "vhju ohxhb uk uagb" - maybe a miracle
will happen and he will be resurrected and come back within the 12 months. The  [wd wx z"gvt]vhj apb ,"ua  asks if so, how can any vbnkt ever
remarry? Shouldn’t we be aauj for ohxhb? The  [wt 'wzh g"vt]cyhv rtc  says that thcbv uvhkt ,at and k"chr ,at (both never died), may remarry.
    The  [wt ,ut wzh wx g"vt];xuh hfrc  brings the story [:z vkhdn] of "trhz wrk vhyjau vcr oe" during their Purim seudah. Afterwards, vcr performed
oh,nv ,hhj, on trhz wr and brought him back to life. Did trhz wr have to remarry his wife with a new ihaushe vagn or not? The vkta is: is v,hn
hrndk aht ,at ruxhtv ghepn, or is it just a rh,n but the ruxht remains, and the r,hv is only for as long as he is dead, but if he is resurrected
through a xb, it reverts back to the original status, which is aht ,at? The  [:z vkhdn ;sv kg ;s ihhg],rst  brings the ovrct idn that we see a proof
from the fact that uvct wr [/un ,ufrc] was trhz wr scfn with z"nvrc, that one must give the honor to a kusd. The ,rst asks that trhz wr was a ivf
and that’s why he got the honors and it’s no proof that a kusd gets it! The ,rst suggests that maybe this story happened after trhz wr was
resurrected by vcr on Purim and since he had died,vbuvf gep from him and he no longer had the vbuvf ,ause. As a result, he thus led the
Bentching because he was the kusd! ihkrc ohhj wr disagreed with the ,rst and wrote him a letter quoting the Gemara {ekj} oh,nv ,hhj,k ihbn"
"vru,v in? The Gemara answers, as it says "ivfv irvtk wv ,nur, ,t ubnn o,,bu". But since ivfv irvt will not live forever, what the pasuk
means is even after oh,nv ,hhj,, we will bring Terumah to irvt. This is the proof that oh,nv ,hhj, is referred to in the Torah! But in any case,
from this we see, says ihkrc ohhj wr, that after                                                                               oh,nv ,hhj,, ivfv irvt will still retain his vbuvf!        

                                                                                                                                                                                                              

 
 
R’ Shmuel HaLevi Wosner zt”l (Shevet Halevi) would say: 
    “"oc rcsk ofhbc ,t o,t o,snku" - Why do we say wofhbc ,tw instead of the simpler and shorter wofhbckw? The Torah speaks
to the mitzvah of Chinuch three times: in Parshas Vaeschanan twice (VeShinantam, VeHodatam) and here in Parshas
Eikev. Each time contains a deeper meaning: The mitzvah of ‘Veshinantam’ speaks to making the words of Torah strong
and clear, the mitzvah of VeHodata speaks to the responsibility of how the Torah was acquired experientially. Here, though,
while the posuk does speak to acquiring a Derech, it requires a back and forth face to face meeting, thus it says,wofhbc ,tw.”

A Wise Man would say: “Friendship is very much like money, it is easier made than kept.”                                   
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Kashrus in the Kitchen (84).  The Jewish Kitchen 
We have concluded the halachos of Tevilas Keilim and now
move on to the halachos of Macholei Akum - select foods of a
gentile that Chazal prohibit, mostly because they were afraid of
of intermarriage between Jews and gentiles. These issurim are
Pas Akum - bread baked by a gentile, Bishul Akum - certain
items cooked by  a gentile, and Stam Yeinam - wine made or
touched by a gentile. As many questions arise regarding gentile
help or aids in the house, our discussion will center on how they
relate to help in the house and then apply it to other situations.
Pas Akum. Eating together with gentiles brings a closeness that
can lead to intermarriage and thus Chazal prohibited us from
eating bread baked by a gentile. There is a place in the Gemara
(1) where it sounds like the issur was to keep us away from idol-
worship. Either way, the issur applies even when the gentile
does not worship idols and there’s no chance of intermarriage,
such as a prince whose stature would not allow him to marry a
Jew.  This category called “Pas” includes any item in the bread

      

“family” which looks like bread enough to have to bentch if he
makes a meal out of it. Therefore, cake, crackers, pies are also
deemed as Pas, but pasta, lukshen, farfel and spaghetti are not.   
Pas Palter. All the above applies to items baked by an individual
gentile where the chance of intermarriage is very real. However,
Pas Palter - bread baked by a professional baker or in a factory,
for commercial sale and is not as likely to lead to any friendship,
is more lenient. The Poskim differ as to the exact boundaries of
this leniency. The Mechaber (2) permits Pas Palter only when
Pas Yisroel is not available, while the RM’A there permits it
completely. Ashkenazim hold like the RMA but many are stricter
and do like the Shulchan Aruch, because the Shach (3) also holds
like that. During Aseres Yemei Teshuva [the 2 days of Rosh
Hashana, Yom Kippur (if one is permitted to eat due to bad
health), and the 7 days between] when one is supposed to be
stricter than the rest of the year, all Ashkenazim refrain from Pas
Palter. For the honor of Shabbos, one should only eat Pas Yisroel
and not Pas Palter on Shabbos, as per the Mishna Berura (4).



    The Torah describes our reward as, “Heavenly Days upon the Earth.” What is meant by these words that we recite
every day in Krias Shema? How does one make his days on this earth “Heavenly”? 
     R’ Elya Lopian zt”l cites Chana, the mother of Shmuel Hanavi, as an example of one whose days upon this earth were
truly “himmeldik.” When Chana was begging Hashem for a child, she said the following words: “Hashem, You created
every part of my body for a reason. Eyes to see. Ears to hear. Hands to feel. Feet to walk. You have also given me the
organs to give birth and nourish a child. Should these organs go to waste?” Hashem heard Chana’s heartfelt prayers and
blessed her with a child who grew up to become the great Shmuel Hanavi.
    R’ Elya writes that these words that Chana cried out are so powerful that any woman who wishes to bear children should
say them words and her prayers will be answered, as were Chana’s. However, it’s not only what Chana said that was so
powerful; it was also the message she was conveying. She cried out to Hashem, “You created every part of a human body
for a reason, and what did I do with every part of my body? With my eyes, I was careful to see only good. With my ears, I
only listened to holy words. With my hands I did acts of chessed and righteousness. With my feet I ran to do mitzvos!
THEREFORE, since I used the parts of my body to do Your will, Hashem, please allow me now to give birth and nourish a
child with the parts of MY body that YOU gave me!”
     This is the vkudx - the secret to the success of Chana’s prayer to Hashem, and this is the meaning of living one’s days
upon this earth in a “HEAVENLY” manner. By utilizing every part of our earthly bodies for good, for ratzon Hashem, the
true purpose for which they were created, this is deemed a heavenly, spiritual life upon this physical earth.

    A perfunctory glance of this posuk shows nothing that appears to be inaccurate. We have all been taught since children
that Har Sinai was rimmed with a tremendous fire during Matan Torah. However, a closer look raises the following
question. Moshe Rabbeinu said, “When I descended the mountain forty days later watc rguc rvvuw - in other words, even
after the Ma’amad of Har Sinai, the fire was still burning strong. Why wasn’t the fire already out?
     There is another famous query. On Shavuos we celebrate Kabolas HaTorah. Why weren’t the luchos destroyed? Many
answers are given to reconcile this dilemma. One answer is that although we may have physically lost those luchos, it is
still possible to attain a “smidgen” of that level. As we know the shivrei luchos are munachin ba’aron (resting in the Holy
Ark) for a reason. Perhaps this thought can help us resolve our original question too. The mountain was still burning
showing us that it is still within our reach to strive for the madreiga of those luchos, that lofty revelation.
    Another machshava can be as follows. Chazal tell us that every day a bas kol emanates from Har Sinai and says, “Woe
to man because of the shame of the Torah.” Who, may we ask, hears this Divine voice, and what is its purpose?
     Some meforshim explain that inside each of us, at certain intervals in our lives, we hear that bas kol. It exhorts us: “Nu,
why are you doing that? You know it is wrong and you must refrain. Why aren’t you learning or serving Hashem as well as
you can?” Our job is to hear that message and internalize it to the best of our ability.
     In a similar vein, maybe that is why it says "atc rguc rvvu" - the mountain inside of us is still "rguc" (burning, present
tense). This should create the burning desire to continue growing and elevating our ruchniyus. iumr hvh if.                                     

                                                                                                                                                                                                              

 hbjfa wbstu wv hbczg iuhm rnt,u(sh-yn whgah)

 vnstv kg ofhbc hnhu ofhnh ucrh ignk
 /// .rtv kg ohnav hnhf wufu(tf-th)

 atc rgc rvvu rvv in srtu iptu
 /// hsh h,a kg ,hrcv ,juk hbauuy-y)(

 /// .rtv ,t o,arhu o,tcu uezj, ignk ouhv lumn hfbt rat vumnv kf ,t o,rnau(j-th)
     It is well-known that Soviet Jews, through no fault of their own, were denied even the most basic Jewish knowledge.
With the Bolshevik Revolution of 1917, Jewish schools were shut down. Jewish seforim and books were destroyed and
ritual objects destroyed. Germany tried to wipe out the Jews, while the Soviets tried to wipe out Judaism. 
    There was one man who gave body and soul to sustain the Torah under the nose of the extremist, anti-Semitic
Bolsheviks. His name was R’ Yehoshua Horodner zt”l and he defied the Soviets throughout the 1920’s, even into the
1930’s. The legendary Chofetz Chaim zt”l called R’ Yehoshua an “Eved Hashem” - a true “servant of Hashem.” 
     R’ Yaakov Kaminetzky zt”l once related the following story: In the city of Minsk, under Soviet rule, Rav Horodner
maintained a yeshivah. He taught Torah and learned with students under tremendous duress. How did he manage to do
what no other rabbi or teacher, no matter how wealthy, clever, connected, or committed, managed to do in the former
Soviet Union? Well, he had a trick of sorts, similar to the Jews in the times of the Chashmonaim. Rav Horodner would
stand outside his yeshivah in Minsk and pretend to be washing the windows or sweeping up. All the while, he was singing
a tune. If anyone he suspected of being a Soviet agent approached or appeared suspicious, he quickly changed his tune - a
signal to the students to flee via the back windows and disperse.
     One day, in 1933, he was summoned to Moscow by the NKVD, the infamous precursor to the KGB. He was not told in
advance what this “meeting” was about but it was fair to say that when someone got “called in” by the NKVD, it was not
for a pleasant social visit. R’ Yehoshua did not appear nervous - he knew better than anyone, that it was all up to Hashem.
    When he arrived, he was made to wait in a cold anteroom for several hours, to work up his terror. Many a suspect,
would lose his will to defy the Soviets in that dreary anteroom. After many long hours, he was suddenly summoned to
another room. There, the chief officer called him into another even more private room and said to him, “Rabbi, I have
known about your activities for a long time, and we have a file on you this big.” He spread his hands far apart and took out
a bulging file to prove it. R’ Yehoshua glanced at the file - it was truly huge and intimidating.
     Without warning, the officer suddenly changed his cold and official tone. “Rabbi Horodner, do you remember Chaikeh
the widow from the Brisk railroad-station area?” Rabbi Horodner said he did not. He had lived in many places and knew
people from all over, that it was difficult for him to keep track of them all. 
    “Well, I am her son. Yes, I am a Jew like you. You would bring us clothing, shoes, and food from time to time. I recall
that one evening, the night before Passover, we did not have enough food and my mother came to your house after you
had already distributed everything you collected for the poor. You took a utensil of pure silver out of your closet and gave
it to her to sell for buying holiday provisions. We most likely would have starved if not for you,” said the officer.
     Now, he looked at R’ Yehoshua with a sense of Jewish mercy. “Out of respect and gratitude, I will destroy this file, but
you must cease your activities of propagating religion because in half-a-year I will be promoted and will not be in a
position to protect you from my successor. The best advice is for you to try to leave the country before I leave my post.”
     Six months later, Rabbi Horodner successfully left the USSR and arrived in the Holy Land, having received his exit
papers through another Soviet officer whose needy family he had sustained before the revolution at great self-sacrifice.
However, upon his move, it signaled the end of the yeshivah in Minsk. The voice of Torah in that great city where it had
not lapsed for generations, was silenced. It took an unbending integrity, a love of Hashem, which drove His servant, R’
Yehoshua Horodner, to put his body and welfare at risk to sustain this holy community longer than any other person, and
any other Jewish community, under Soviet rule. (Adapted from The Unexpected Road, by Rabbi Hillel Goldberg)          
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 vtrhk ot hf lngn ktua lhekt wv vn ktrah v,gu ///(ch-h)
llllyyyynnnn: R’ Yehoshua (Shia) Freund zt”l was considered one
of the most influential Rabbanim in Hungary in the late
1700’s. The King of Hungary adored him and enjoyed
hearing his opinion on matters of the Kingdom. In return for
Rav Freund’s expertise in many matters, the king decided to
make a unique scepter, fit for a king, for his close confidante,
Rav Shia Freund. It was constructed of pure gold, and
included a number of exquisite drawings on it. The only
problem was that the scepter was topped with a cross!
    The rabbi contemplated long and hard what to do about
this predicament. To meet the king without this special
scepter was unthinkable, yet walking around with a scepter
that contained a cross on it was also not an acceptable option.
Ultimately, his Fear of Heaven prevailed and he removed the
cross that was on the top of the scepter. He placed his full

trust in the Hand of Hashem. Whatever will be His will, will
be so for a purpose and only Hashem knows.
    The next time he went to see the king, he walked in with
the scepter, well aware of the consequences that awaited him.
Sure enough, the king noticed right away and inquired about
it. “Your majesty,” Rav Freund replied, “the scepter was too
tall for his servant, so the top was removed.”
    Naturally, the answer didn’t sit quite well with the king.
“Why didn’t you chop off the bottom?” the king asked.
    “Well,” replied the rabbi, “his majesty surely understands
that the problem is with the top - it was too short!” For some
reason the king understood his line of thought and let him go.
llllyyyynnnnpppp: Real Yiras Shamayim means placing the will of
Hashem above all other objectives in the world. Anything
and everything a person does should be for the honor of
Hashem. If it isn’t the absolute will of Hashem it is an
unthinkable course of action to take.

    The Haftorah of "wv hbczg iuhm rnt,u"  describes the feeling
of hopelessness and abandonment felt by Klal Yisroel in the
aftermath of the devastating Churban. Yeshaya HaNavi says;
“Tzion [Klal Yisroel] said, Hashem has forsaken me, and
Hashem has forgotten me.” If Hashem had forsaken the
Nation, then surely He had forgotten the Jews as well! Plus,
when the Navi uses the word "hbczg" - abandonment, he
juxtaposes it with Hashem’s special four-letter ineffable
Name; but when he uses the word "hbjfa" - forgetting,
Yeshaya uses Hashem’s name of mastery - “Adnus.” Why?
    R’ Levi Yitzchok M’Berditchev zt”l (Kedushas Levi)
explains that the term “abandonment” applies to one whose
affinity to a person or thing from the start was unconnected

to any favor done for them and now no longer recalls their
original kinship. On the other hand, "hbjfa" - forgetting, is
applicable to one who received a favor but does not recall what
was done. The Name of Hashem has no relatable characteristic
and is thus connected to the term of abandonment since
Hashem’s affinity for Klal Yisroel is purely out of His love for
us. However, His Name of mastery indicates the attribute of
kingship which comes through the Jewish people who accepted
the Torah and His Kingship upon themselves, because there is
no king without a people. So, it is separate. Klal Yisroel cried
about the perceived abandonment of Hashem’s unchangeable
love, as well as the seeming forgetfulness of them even though
they accepted Hashem’s Torah and His Kingship.
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